
Wild Land Drivers GmbH
Sportplatzstr. 4
D-85635 Höhenkirchen b.München

E-Mail: info@wild-land-drivers.de
Phone:  +49 (0) 8 10 2 / 89 58-16
WhatsApp: +49 (0)152 / 513 857 21
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MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLING INSTRUCTIONS

MOBILE HUNTING RACK / MOBILER JAGDBOCK - ALUMINIUMMOBILE HUNTING RACK / MOBILER JAGDBOCK - ALUMINIUM  
– Artikel-Nr: 19R 5970NS / 19R 5970NG

WILD LAND DRIVERS GMBHWILD LAND DRIVERS GMBH

weight: ca. 9 kg 

Warnhinweise siehe Seite 2 + 3 
Warnings see page 2 + 3

open: 2900/460/72 mm
closed: 780/460/72 mm

weight: ca. 46 kg 

open: 1369/1053/988 mm
closed: 1293/1053/163 mm

Mobile hunting rack / 
mobiler Jagdbock

Ladder / Leiter
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article no.:
19R5970NS   aluminium black 
19R5970NG  aluminium green

2. Die Montageanweisung und etwaige Empfehlungen sind genau zu befolgen!
The assembly instructions and any recommendations must be followed exactly!
3. Keine Drogen / keinen Alkohol konsumieren, bevor oder während der 
Jagdbock genutzt wird!
Do not consume drugs / alcohol before or while using the hunting rack!
4. Sturzgefahr!
Risk of falling!
5. Höchstgeschwindigkeit: 120 km/h!
Max. Speed: 120 km/h (75 mph)!
6. Fahren Sie langsam über Bremsschwellen. Maximal 10 km/h!
Drive slowly over speed bumps. Maximum 10 km/h (6 mph)!
7. Passen Sie Ihre Fahrgeschwindigkeit an die Straßenverhältnisse an! 
Kontrollieren Sie den Lastenträger und den Jagdbock regelmäßig auf sichere 
Befestigung!
Adjust your driving speed to the road conditions! Check the load carrier and 
hunting rack regularly to ensure they are securely fastened!
8. Dachlast: max. 230 kg!
Roof load: max. 230 kg!
9. Die Dachlast beeinflusst das Fahr- und Bremsverhalten des Fahrzeugs und 
auch die Seitenwindempfindlichkeit!
The roof load influences the driving and braking behavior of the vehicle and also 
the sensitivity to crosswinds!
10. Windgeräusche während der Fahrt möglich!
Wind noise possible while driving! 
11. Nicht fahren, wenn sich eine Person auf dem Jagdbock befindet!
Do not drive if there is a person in the hunting rack!
12. Bestimmte Schiebedachtypen und Antennen lassen sich beim montierten 
Produkt nicht benutzen!
Certain sunroof types and antennas cannot be used with the installed product!
13. Veränderungen des Produkts sind grundsätzlich nicht zugelassen!
Changes to the product are generally not permitted!
14. Bitte beachten Sie die Gesetze und Vorschriften des Landes, in dem sie das 
Produkt verwenden möchten!
Please observe the laws and regulations of the country in which you wish to use 
the product!

Warnhinweise 
Warnings

1. Nicht mit geöffnetem Jagdbock fahren! 
Do not drive with the hunting rack open!
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Warnhinweise 
Warnings

10551055 12951295

190190

10551055 12951295

990990

15. Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie Fragen zu den Funktionen bzw. 
Beschränkungen und Belastungsgrenzen des Produkts haben. Lesen Sie die 
Anleitung und Informationen sorgfältig durch!
Contact your dealer if you have any questions about the product‘s features or 
limitations and load limits. Read the instructions and information carefully!
16. Der Hersteller haftet nicht für Personenschäden oder Vermögensschäden, 
die durch unsachgemäße Montage oder Verwendung des Produkts verursacht 
werden.
The manufacturer is not liable for personal injury or property damage caused 
by improper assembly or use of the product.
17. Kontrollieren Sie bitte anhand der Montageanleitung, dass alle Teile 
mitgeliefert wurden!
Please check the assembly instructions to ensure that all parts are included! 
18. Montieren Sie das Produkt nicht auf Teilen des Fahrzeugs, die in irgendeiner 
Weise verändert wurden!
Do not mount the product on parts of the vehicle that have been modified in any 
way!
19. Reinigen Sie das Fahrzeugdach und die Teile des Produkts, die mit dem 
Fahrzeugdach in Berührung kommen!
Clean the vehicle roof and the parts of the product that come into contact with 
the vehicle roof!
20. Wetterverhältnisse beachten! Rutschgefahr bei Nässe, Schnee und Eis!
Pay attention to weather conditions! Danger of slipping in wet, snowy and icy 
conditions! 
21. Höhe beachten! (z. B. Tiefgarage)
Watch the height! (e.g. underground car park)
22. Bewegliche Gelenke regelmäßig mit Schmierfett einsprühen, um Quietschen 
zu vermeiden! 
Spray movable joints regularly with grease to avoid squeaking!

ca. 400ca. 400

ca. 310ca. 310

article no.:
19R5970NS   aluminium black 
19R5970NG  aluminium green
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article no.:
19R5970NS   aluminium black
19R5970NG  aluminium green

mounting kit: 19R9970N / 19R9970NG

19R5974N / 19R5974NG66
1x

 

M10: 
50 Nm

19R597027N / 
19R597027NG88

6x
00549399

12x

 Ø11 Zn

19R5970.1NS / 19R5970.1NG11
1x

 M10

22
1x

 
17

not included!33
2x

19R8976.6N 
( Vormontiert mit 19R5970.1NS /19R5970.1NG )

1x

Dachträger ist abhängig vom Fahrzeug!
Roof rack depends on the vehicle!

19R5978N1010
1x

 M10

LADD008 (inkl. Tasche / incl. bag)

min. 40 mm min. 40 mm 
max. 160 mmmax. 160 mm

 
Ø3,7

19R47451111
1x

44

19R8210.155
1x M10x75; DIN 933 Zn 12x

Ø2,9x5; DIN 7981 Zn 5x

19R8210.177
1x

Empfehlung / Recommendation: 
Schiene vor dem Verschrauben mit passendem 
Klebstoff verkleben 
Glue the rail with suitable adhesive before 
screwing

max. load: 150 kg!

3535

9090
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Step 1

Step 2

6x6x

2x2x33

66

33

M10x75; DIN 933

99

12x12x

12x12x

11

  
M10: 
50 Nm

min. min. 
640 mm640 mm

Montage des mobilen Jagdbocks mit Leiter auf Fahrerseite oder 
Beifahrerseite möglich 

Mounting of the mobile hunting rack with ladder on the driver‘s side or 
passenger side possible

88

Achtung! Klemmen sie bei der Montage nicht Ihre Finger ein! 
Attention! Do not pinch your fingers during assembly!

Bei Positionierung der 
Dachträger darauf achten, 
dass die Heckklappe bei 
montiertem Jagdbock noch 
geöffnet werden kann! 
When positioning the roof 
rack, make sure that the 
tailgate can still be opened 
when the hunting rack is 
mounted!
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Step 4

Step 3a

2x2x

entriegeln 
unlock

Step 3c

festhalten beim Hochsteigen der Leiter 
hold on when climbing the ladder

2x2x
verriegeln 

lock

1.

2.

22

links von der Leiter zuerst öffnen 
open to the left of the ladder first

1.

Step 3b

siehe Bedienungsanleitung Leiter 
see operating instructions ladder

22
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Step 7a Step 7b

55

66

Step 5 Step 6

nicht draufsetzen! 
do not sit on it!

Position von       und       variabel 
Position of       and       variable

55 66

55 66

Step 8

55

beidseitig montierbar
can be mounted on both sides

1010
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Step 10
wenn Leiter nicht benötigt wird 

when ladder is not needed

Step 9

2x2x
entriegeln 
unlock

2.

1.

55

66

55

66

22

rechts von der Leiter zuerst schließen 
close to the right of the ladder first

1.

Step 11

 
Ø3,7

1111

11

2x2x

2x2x

2x2x

Ø4,8x13; 
DIN 7982C A2

Position des Flaschenöffners 19R4745 
frei wählbar

Position of the bottle opener 19R4745 
freely selectable

Step 12

;-)

* Bewegliche Gelenke regelmäßig 
mit Schmierfett einsprühen, um 
Quietschen zu vermeiden  
Spray movable joints regularly with 
grease to avoid squeaking

*
*


